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VOORWOORD 

Beste lezers/leden. Ziehier een dubbeldik nummer 
van het Maltreya Magazine: Nrs 2 en 3. Toch ont-
vangl u per 1 oktober gewoon weer een MM. En 
daama per 1 Januari. 1 maart. 1 Juli enz... Reden 
voor de verschuiving van de nummering is dat wy 
tot nu toe steeds aan het eind van het kwariaal 
verschenen, zodat u het eerste nummer van het 

Jaar pas eind maart ontving. Vanaf heden zal het 
MM in de eerste week van het kwartaal by u in de 
bus vallen. Deze verschuiving van de nummering 
heejt voor u dus geen enkel nadelig gevolg. 
Vanwege het bijkomend voordeel dat dit boekjaar 
maar 3 nummers versluurd hoeven worden. kun­
nen wij u nu een dubbeldik nummer aanbieden. 

Dit komt goed uit daar onze zeer gewaardeerde 
vaste leraar. de eerwaarde Geshe Sonam 
Gyaltsen. de zomermcmnden in India doorbrengt. 
Hoewel wy in de maanden Juni en Juli een riJk 
gevarieerd en bijzonder waardevol programma 
brengen. zal het toch tot begin oktober duren voor 
wij onze Geshe weerzien. Hopelyk bieden de extra 
artikelen in dit magazine u enige compensatie voor 
het extra lange zomerreces. 

In dit nummer een lezing door de wijlen Yongdzin 
Ling Dorje Chang, de spirituele leraar van alle he-
dendaagse leraren in de Gelukpa orde van het Ti­
betaans boeddhisme. U zie( ook onze vaste rubrie-
ken terug en een vooruitblik op het programma 
zoals dat er na de zomer uitziet. Let u nog even op 
de nieuwe regels in verband met de veranderingen 
door de oprichting van het Kerkgenootschap Mai-
treya Instituut. Net is misschien even lastig voor u 
(en voor onze boekhouder(s)) maar de voordelen 
ervan zijn in het belang van onze onbaatzuchtige 
doelstellingen nu al voelbaar. Daarom bedankt 
voor uw medewerking. Namens de gehele redactie 
en het vertaalleam wens ik u een fantasiische 
zomer en veel leesgenot. 

Uw eindredacteur. Hans van den Bogaert. 



WAT BETEKENT HET BOEDDHISME 
VOOR ONS? 

Yonfid/ln Lliif> Dorje C h a n g 

Het volgende artikel is een bewerking van een lezing welke door de 
grote Tibetaanse meester Yongdzin Ling Dorje Chang in 1980 werd 
gegeven te Zurich. Op eerste kerstdag 1983 verliet deze meester 
zijn toen 81 jarige lichaam en werd met nieuwjaar 1986 opnieuw 
geboren. De nieuwe 'Chog Trul Rinpochee' studeert momenteel in 
het Drepung Klooster te Zuid India. 

Nu wij een waardevol men-
senleven bezitten, hebben 
wij de gelegenheid om bete-

kenis aan ons leven te geven en 
onze intelligentie nuttig te gebrui­
ken. Het is belangrijk dat we ons 
realiseren dat activiteiten voor het 
verkrijgen van materieel gewin. 
het helpen van vrienden en het 
verslaan van vijanden niet vol-
doende zijn om het leven nuttig te 
maken. Geen van onze bezittingen 
is een oorzaak voor blijvende vrede 
en geluk. We kunnen zelf zien dat 

de bruikbaarheid van bezittingen 
voor ons kortstondig is. Wanneer 
we dit leven verlaten. hebben we 
er niets meer aan en zullen zc 
eenvoudigweg door anderen wor­
den toegeeigend. Het is daarom 
belangrijk dat we iets vinden dat 
ons op langere termijn voordeel 
brengt. voorbij dit korte leven. in 
de verdere toekomst. 

Is er werkelijk zoiets als een toe-
komstig leven? Kunnen v/ij het 
bestaan ervan bevestigen als we 

het noch kunnen zien noch kun­
nen voelen? Wij houden niet op te 
bestaan bij de dood. Het lichaam 
desintegreert. wordt gecremeerd of 
begraven, maar de bewustzijns-
stroom gaat door, net zoals die 
ook nu van moment tot moment 
continueert. We knnnen ons din-
gen uit het verleden herinneren. 
van vorig jaar en de jaren 
daarvoor. omdat onze bewust-
zijnsstroom van dit moment een 
voortzetting is van de bewust-
zijnsstroom die toen was. Op 
dezelfde manier continueert het 
bewustzijn van leven tot leven. Het 
feit dat we deze bewuslzijnsstroom 
niet waarnemen is geen geldige 
reden voor het weerleggen van het 
bestaan ervan. Er is immers een 
groot aantai bestaande dingen niet 
waarneembaar met onze zintui-



gen. In felte zijn er meer niet 
waarneembare verschijnselen dan 
er waarneembaar zijn. 

Hoewel het bewustzijn dat zich 
van leven tot leven voortzet. niet 
waarneembaar is door onze zintui-
gen. kunnen wij het bestaan van 
voorgaande en toekomstige levens 
realiseren door logische analyse. 
Bovendien kan iemand door medi­
tatie bepaalde geestelijke krachten 
ontwikkelen, een soort hel-
derziendheid, waarmee voorgaan­
de en toekomstige levens mentaal 
waarneembaar worden. Als voor­
gaande en toekomstige levens niet 
beslonden, dan zou de mate waar­
in iemand zijn geest ontwikkelt 
geen invloed kunnen hebben op 
het waarnemen daarvan. Men zou 
ze nooit kunnen waarnemen. 

De continuiteit van de geest is be-
ginloos en nooit onderbroken. 
continuerend van leven tot leven. 
Bovendien is het soort leven dat 
we zullen ervaren bepaald door 
het soort activiteiten dat we in dit 
leven verrichten. Afhankelijk van 
onze huidige activiteiten. heilzaam 
of schadelijk. ervaren we later 
situaties die gunstig of ongunstig 
zijn. Als we zoete vruchten willen. 
moeten we daarvoor het juiste 
zaad planten; dit is de wet van 
oorzaak en gevolg. 

In deze context dienen we de 
schadelijke activiteiten van li­
chaam, spraak en geest op te 
geven en heilzaam karma te verza-
melen. Als iemand vraagt "Wat 
onderscheid heilzame van schade­
lijke acti\ateiten?" kunnen we 
antwoorden "Activiteiten die 
waanideeen en verstoringen zoals 
woede. gehechtheid etc. als bron 
hebben zijn schadelijk. Activi­
teiten die vrij zijn van verstorende 
emoties zijn heilzaam". Door gie-
righeid en gehechtheid stelen 
mensen van anderen: door haat 
en woede vechten en doden 
mensen elkaar. Dit zijn schadelij­
ke daden en zij veroorzaken pijn-

lijke gevolgen in de vorm van een 
slechte wedergeboorle. Wij houden 
ons vrij gemakkelijk en continu 
bezig met schadelijke activiteiten. 
We neigen er sterk toe. Dat komt 
doordat we neigingen hebben. die 
zijn ontwikkeld doordat we ons in 
ontelbare voorgaande levens aan 
zulke activiteiten hebben gewend. 
We hoeven voor het uitvoeren van 
zulke schadelijke activiteiten niet 
te trainen en te oefenen. Zelfs het 
kleinste insekt kan zulke 
activiteiten uitvoeren. hoewel het 
niet echt in staat is heilzame 
activiteiten te verrichten. 

Door de wet van oorzaak en gevolg 
te begrijpen. zoals die betrekking 
heeft op onze activiteiten. probe-
ren we de oorzaken van schadelij­
ke activiteiten uit te roeien en ons 
verstorende gedrag te zuiveren. 
Daartoe dienen we allereerst de 
natuur van het lijden te begrijpen. 
zowel de oorzaken als het gevaar 
ervan: eindeloze wedergeboorten. 
Vervolgens dienen we ons te re­
aliseren dat wij op dit moment 
niet de capaciteit hebben om het 
lijden compleet te overwlnnen. 
Daarom zoeken we toevlucht. 
bescherming tegen ongelukkige 
wedergeboorten. 

De objecten waartoe we toevlucht 
nemen zijn de Drie Juwelen. de 
Boeddha. de Dharma en de Sang-
ha. In het nemen van toevlucht 
dienen we onszelf te beschouwen 
als een zieke die behandeling 
nodig heeft. De Boeddha is als een 
arts die de behandeling voorsch-
rijft. Hij is de gids die ons de he-
lende methoden leeri-. waarmee we 
de oorzaken van het lijden achter 
ons kunnen laten. De Dharma is 
als een medicijn. Het is de metho-
de en de beoefening die in de eigen 
geest gerealiseerd moet worden. 
De Sangha is als een verpleegkun-
dige die iemand help te herstellen. 
Zij wordt gevormd door de spi­
rituele gemeenschap van monni-
ken en nonnen en leken beoefe-
naars. Een patient heeft niet 

alleen een arts nodig. maar ook 
medicatie en de steun van verple-
gend personeel. Op eenzelfde ma­
nier zijn alle Drie Juwelen nodig 
om be\Tijding van het lijden te be­
reiken. Hoewel het nemen van 
toevlucht essentieel is voor het be­
reiken van be \Tijding. is het niet 
voldoende. We dienen de schade­
lijke activiteiten op te geven en 
heilzame activiteiten te ontplooien. 
Om dit te illustreren kunnen we 
de beleving van het cyclische 
bestaan vergelijken met een crimi-
neel die een misdaad heeft ge-
pleegd en daarvoor in de gevange-
nis heeft gezeten om zodra hij 
weer op vrije voeten is. onmiddel-
lijk opnieuw een misdaad te ple-
gen en terug te keren naar de 
gevangenis. Een eindeloze cyclus 
van misdaden en lijden. Dit is niet 
een correcte of verstandige manier 
om het waardevoUe mensenleven 
te gebruiken. In plaats daarvan 
kunnen we beter een veilige en 
heilzame manier van leven ontwik­
kelen. 

Er zijn tien schadelijke activi­
teiten. Drie schadelijke activiteiten 
van het lichaam: doden. stelen en 
seksueel wangedrag. Vier schade­
lijke activiteiten van de spraak: 
I i ege n. tweed rach t zaa i e n. grove 
taal uiten en zinloos klelsen. Drie 
schadelijke activiteiten van de 
geest: hebzucht. kwaadwil en ver-
keerde zienswijzen. 

Door deze tien schadelijke 
activiteiten te vermijden. kunnen 
we een fortuinlijke wedergeboorte 
krijgen. Wij dienen ons echter te 
realiseren dat een goede wederge­
boorte maar een tijdelijke op-
lossing is. te vergelijken met het in 
de luchl schieten van een pijl. De 
pijl gaat hoog de lucht in. maar 
verliest na enige tijd zijn stuw-
kracht en valt terug naar de 
grond. Wat we ook verkrijgen in 
termen van positie. rijkdom, 
vriendschap en dergelijke. het is 
altijd onderhevig aan degeneratie, 
scheiding. vernietiging en veran-



dering. Door te begrijpen dat het 
rad van het cyclische bestaan 
geen blijvende kwaliteiten heeft en 
dat alle positieve aspecten ervan 
onderhevig zijn aan degeneratie, 
wekken we een oprecht en 
krachtig verlangen op bevrijd te 
worden van deze gebondenheid 
aan gebrekkige wedergeboorten. 
Het verlangen naar bevrijding 
wordt vormgegeven in de drie ho-
gere trainingen; 
- de hogere training in ethiek; 
- de hogere training in concen-

tratie; 
- de hogere training in wijsheid. 
Door deze drie trainingen te vol-
brengen, kunnen wij volkomen 
bevrijding van het cyclische 
bestaan bereiken, van het lijden 
en de oorzaken van het lijden. 

Dit doel van het verwerven van 
bevrijding uit het cyclische 
bestaan is beperkt tot jezelf. want 
het is gericht op het opheffen van 
de eigen problemen. Alle voelende 
wezens die net als wij gebonden 
zijn in het cyclische bestaan. zijn 
allemaal al eens onze moeder, 
vader of goede vriend(in) geweest. 
Wij hebben hun goedheid en 
steun genoten. We zijn daarom 
verbonden met alle voelende 
wezens zonder uitzondering, want 
zij zijn allemaal net zo goed voor 
ons geweest als onze moeder van 
dit leven. Het alleen aan onze 
eigen bevrijding denken is daarom 
een zeer egoistische bonding. Nu 
we de mogelijkheden en capaciteit 
van ons waardevollen mensen­
leven bezitten. moeten we probe-
ren alle wezens te helpen. 

Een situatie waarin je geliefde 
moeder op het punt staat blinde-
lings in een afgrond te storten 
terwijl wij enkel passief toekijken, 
is te vergelijken met de situatie 
van alle voelende wezens die op 
een bepaald moment in ons begin-
loze bestaan onze moeder zijn 
geweest en nu blindelings schade­
lijke activiteiten uitvoeren waar-
door ze op de afgrond van de drie 

lagere bestaanswerelden afstor-
men. We ontwikkelen daarom de 
wens het hoogste niveau van evo-
lutie. de staat van boeddhaschap 
te bereiken, om alle voelende 
wezens uit het cyclische bestaan 
te bevrijden. We beseffen dat alle 
wezens ongelukkig zijn en niet 
over de wijsheid beschikken om 
oorzaken voor echt geluk te cree-
ren. We wekken mededogen op 
met de wens dat zij vrij worden 
van al het lijden en we ontwikke­
len liefde met de wens dat zij alien 
alle mogelijke soorten geluk 
mogen ervaren. Vervolgens laten 
we het niet bij deze wensen; we 
nemen de verantwoordelijkheid op 
onszelf om alle wezens van het lij­
den te bevrijden en voorgoed ge-
lukkig te maken. 

Chop Trul Ling Rinpochee 

Deze motivatie waarbij we de ver­
iichting aspireren voor het welzijn 
van alle wezens. noemen we de 
altruistische motivatie of de ver-
lichtingsgeest. We kunnen deze 
motivatie krachtig ontwikkelen 
door zeven stappen van contem-
platie. die bekend zijn als "de 
zeven punten instructie van 
oorzaak en gevolg'. 
1. Alle wezens als je moeder 

beschouwen. 
2. Denken aan hun goedheid. 
3. De wens opwekken hun goed­

heid te vergoeden. 
4 . Liefde opwekken. 
5. Mededogen opwekken. 

6. De bijzondere bonding ontwik­
kelen waarbij we de ver­
antwoordelijkheid voor het 
welzijn van alle wezens op 
onszelf nemen. 

Deze zes stappen zijn de wezenlij-
ke oorzaken voor het zevende punt 
welke het gevolg is; de ver-
lichtingsgeest. 

Hoe kunnen wij de verlichtings-
geest verkrijgen? In onze huidige 
conditie kunnen wij niet eens onze 
eigen problemen oplossen. laat 
staan die van alle voelende 
wezens. We beseffen dat alleen 
een volkomen verlichte boeddha 
de kracht heeft om het doel van 
alle voelende wezens te verwezen-
lijken. Daartoe verdiepen we ons 
in de kwaliteiten van lichaam. 
spraak en geest van boeddha's. 
Het lichaam van een boeddha kan 
zichzelf geheel in overeenstem-
ming met de aard van de verschil­
lende wezens en hun behoeften in 
ontelbare vormen manifesteren. 
De spraak van een boeddha heeft 
buitengewone kwaliteiten waar-
door de wensen van alle wezens 
worden vervuld. Zijn geest is vrij 
van alle verduisteringen en is 
daarom in staat alle verschijnse­
len zonder uitzondering te ken-
nen, helder en direct. Hij koestert 
alle voelende wezens met meer 
liefde dan wij onszelf koesteren. 
Zijn mededogen is krachtig waar-
door een boeddha in staat is om 
alle wezens spontaan en op een 
onbegrensd aantai onvoorstelbare 
manieren te helpen. Door deze 
kwaliteiten van een boeddha te 
verwerven. kunnen we ons doel. 
het helpen van alle wezens. vol-
brengen. Als we dit weten. cultive-
ren we de op de veriichting ge-
richte geest. de wens het 
boeddhaschap te bereiken voor 
het welzijn van alle voelende 
wezens, waar ze zich in het heelal 
mogen bevinden. 

Transcript: Katherine Rogers. 
Vertaling: Ricardo Ossenwaarde. 
Bewerking: Hans van den Bogaert. 



GELUK BETEKENT VRIJHEID 

DE DALAI LAMA OVER HET GESAR VAN PEKING EN DE 
OVERLEVINGSSTRIJD VAN ZIJN VOLK. 

De Dalai Lama is het geestelijk en werelds hoofd van de zes-
miljoen Tibetanen. De in 1935 geboren boerenzoon werd 
toen hij twee jaar oud was door boeddhistische monniken als 

de reincarnatie van de dertiende Dalai Lama ontdekt en in de 
hoofdstad Lhasa ingehuldigd. In 1950 bezette de volksrepubliek 
China de Tibetaanse monnikenstaat in de Himalaya. In 1959 
vluchtte de Dalai Lama na een mislukte opstand van zijn aanhan­
gers naar India, waar hij sindsdien in ballingschap leeft. Peking pro-
beerde met alle middelen de opstandige regio in te lijven en de-
monstraties werden op brute wijze de kop ingedrukt. Door middel 
van een massale vestiging van Chinezen forceerde Peking de an-
nexatie van Tibet. In 1989 ontving de Dalai Lama de nobelprijs 
voor de vrede voor zijn gewerldloze vrijheidsstrijd. Desalniettemin 
heeft China hem met de willekeurige benoeming van de Panchen 
Lama, de op een na hoogste hoogwaardigheidsbekleder, opnieuw 
uitgedaagd. Traditioneel bepaalt de Dalai Lama de reincarnatie van 
deze geestelijke leider in een religieuze ceremonie. 

Interviewer: Uwe fieiligheid. in 
1950 hebben de Chinezen Tibet 
bezet en U kort daama van de po-
litieke macht over uw volk ont-
heven. Nu hebben de Chinezen 
een reincarnatie van de Panchen 
Lama, de op een na hoogste 
hoogwaardigheidsbekleder be­
paald en U daamiee van uw gees­
telijke macht over het Tibetaans 
boeddhisme beroofd. Wat blijft er 
voor u over? 

Z.H.: Ik hoop dat de situatie nog 
zal veranderen. 

Interviewer: Voor de Tibetanen is 
de Panchen Lama na U de hoogste 
religieuze instantie. Het lijkt 
absurd dat de communistische 
Chinezen die bekend staan als 
overtuigde atheisten. een incar-
natie voor de Tibetanen uitzoeken. 
Wat schuilt daar achter? 

Z.H.: China oefent sinds 1959 een 
politieke macht uit. waarbij spra-
ke is van een volledige controle 
over Tibet: het land, het volk en 
nu de cultuur. Ik heb geprobeerd 
contact op te nemen met de Chi­
nese machthebbers, ze hebben 

geweigerd. Onlangs zijn sommige 
mensen in Peking van rege-
ringszijde begonnen me persoon-
lijk aan te vallen. Ze zeiden: "Om 
een slang te doden moet je zijn 
kop verbrijzelen." 

Interviewer: Onlangs werden 
onder de in uw hoofdstad in bal­
lingschap nieuw aangekomen Ti­
betaanse vluchtelingen drie Chi­
nese agenten ontdekt. Heeft U 
angst voor Uw leven? 

Z.H.: Ik maak me meer zorgen 
over het lot van de zesjarige jon-
gen, die ik als de werdergeboorte 
van de Panchen Lama heb gei-
dentificeerd en die nu verdwenen 
is. De Chinezen hebben mijn keus 
niet geaccepteerd. Ze houden de 
jongen op een geheime plaats 
gevangen. 

Interviewer: Wat kunnen ze hem 
aandoen? 

Z.H.: Ze kunnen hem om het leven 
brengen. Ze kunnen hem ook in 
een gekkenhuis stoppen en hem 
als geestelijk gestoorde behande-
len. In communistische landen 

wordt deze "speciale behandeling" 
vaak toebedeeld aan politieke 
gevangenen. 

Interviewer: In 1959, toen U na de 
mislukte opstand tegen de Chi­
nezen uit Uw moederland 
vluchtte, bleef de toenmalige Pan­
chen Lama in Tibet. Daar stierf hij 
in 1989. U heeft zelf gezegd te 
twijfelen aan zijn einde en er gaat 
een gerucht dat de Chinezen hem 
zouden hebben vergiftigd. Het zoe­
ken naar zijn reincarnatie onder 
de Tibetaanse jongens die ten tijde 
van zijn overlijden werden geboren 
heeft zes jaar geduurd. Hoe bent U 
tot Uw keus gekomen? 

Z.H.: Groepen van Tibetaanse 
priesters. Lama's hebben een ora-
kel geraadpleegd. Ze hebben in 
het water van een geheim meer ge-
keken. Ze zijn door Tibet en de 
Chinese provincies van Sichuan, 
Yunnan en Qinghai getrokken. 
waar eveneen Tibetanen leven. 
Uiteindelijk hebben ze me een lijst 
overhandigd met daarop de 
namen van verschillende kinderen 
die de elfde reincarnatie van de 
Panchen Lama zouden kunnen 
zijn. 

Interviewer: Hoeveel namen ston-
den er op die lijst? 

Z.H.: Vijfentwintig. Aan de hand 
van een eerste test werd vastge-
steld of de authentieke reincar­
natie zich onder hen bevond. De 
uitslag was positief 

Interviewer: Hoe verliep deze test? 

Z.H.: Het herkennen van de incar-
natie kan op verschillende manie­
ren worden gedaan; aan de hand 
van getallen, vuur of de vlam van 
een boterlamp. Toch ben ik met 
deze methoden niet zo heel erg be­
kend. Na lang mediteren en vele 
gebeden heb ik observaties gedaan 
en vervolgens na nog meer medite­
ren de keuze beperkt tot drie jon­
gens. Het mag U misschien 



Z.H. cle Dalai Lania 

vreemd vonrknmen. maar ik hel") 
op deze manier de belangrijkste 
beslissingcn in mijn leven geno-
men. Soms is het gemakkelijk om 
te beslissen. soms ligt het 
antwoord voor de hand en soms 
wordt het door mensenverstand 
geleverd. Andere keren is het min­
der duidelijk. Ook in 1959. toen er 
moest worden beslist ol ik in bal­
lingschap zou gaan of" niet. heb­
ben de observaties me het juiste 
antwoord gesuggereerd. 

tot drie kandidaten beperkt. En 
toen? 

Z.H.: Toen heb ik elke naam op 
een stukje papier geschreven en in 
een ijzeren bal gestopt. De drie 
ballen heb ik in een kom door el­
kaar gehutseld. Al gauw is er een 
bal uitgesprongen. Datzelfde ge-
beurde nog een tweede en een 
derde keer. Toen was ik ervan 
overtuigd dat ik de elfde Panchen 
Lama had gevonden. 

hebben zij 
kozen? 

hun kandidaten ge-

Interviewer: U heeft dus de keuze Interviewer: En de Chinezen? Hoe 

Z. H.: Ze hebben gewoon drie 
namen in een gouden urn gestopt 
en getrokken. Hoe ze op drie 
namen zij n gekomen, weten we 
niet. Ze hadden er net zo goed de 
namen van premier Li Peng en 
president Jiang Zemin in kunnen 
doen en zeggen "Hier. Jiang Zemin 
is de nieuwe Panchen Lama! 

Interviewer; De door U uitgekozen 
jongen is de zoon van een herder. 
Toen hij begon te praten zouden 
zijn eerste woorden geweest zijn: 
"Ik ben de Panchen Lama, mijn 
kloosters liggen in Tibet en 
China." Waar komt de door Peking 
gekozen jongen vandaan? 

Z.H.: Hij is het kind van twee ar-
beiders. Zijn vader is bestuurslid 
van de communistische partij. De 
keus was blijkbaar geen religi­
euze. maar een politieke. 

Interviewer: Hoe denkt U. zal het 
in China verder gaan na de dood 
van de rode keizer Deng Xiaoping? 

Z.H.: Als Dengs" formele dood int-
reedt. zullen er geen directe veran­
deringen komen. Toch kan het 
huidige politieke regime op de 
lange duur zo niet worden voort-
gezet. Zo'n alles omvattend 
systeem wordt in de wereld niet 
meer geaccepteerd. China veran-
dert door de economische ontwik-
kelingen en de jongere generatles 
groeien op met nieuwe ideeen. 
Tevens groeit de Internationale 
druk ten gunste van Tibet. 

Interviewer: Tot nu toe hebben 
zulke pressies niet veel opge-
leverd. Ze hebben de dissident Wei 
Jingsheng niet voor verdere 
gevangenisstraf gered en ook Tibet 
niet aan onafhankelijkheid gehol-
pen. Voor de meeste landen van 
de wereld is de volksrepubliek 
China hoofdzakelijk een grote 
markt en daarom een land waar-



mee men goede relaties wll onder-
houden. 

Z.H.: Er zijn ook andere geluiden. 
In de volksrepubliek China zijn de 
eenvoudige mensen niet tegen 
Tibet en als alle Chinezen mijn op-
vatting over de toekomst van Tibet 
zouden kennen. zouden er nog 
veel meer aan onze kant staan. 

Interviewer: Hoe luidt deze pre-
cies? 

Z.H.: Ik ben altijd en zonder 
voorwaarden bereid met de Chi­
nezen over een oplossing van het 
Tibetaanse probleem te onderhan-
delen. 

Interviewer: Zou U ook bereid zijn 
de souvereiniteit van China over 
Tibet te erkennen? 

Z.H.: Als ik verklaar dat Tibet In 
een associatie met de volksrepu­
bliek China zou staan, dan bedoel 
ik dat de regering in Peking wat 
mij betreft over \ T a g e n met betrek­
king tot defensie en buitenlandse 
politiek mag beslissen. De rest 
moet aan ons worden overgelaten. 
Het Chinese leger kan in Tibet ge-
stationeerd blijven, maar we 
moeten vrij zijn om over onze 
levensstijl te kunnen beslissen. 

Interviewer: U verlangt dus niet 
een volledige onafhankelijkheid 
van Tibet? 

Z.H.: De Tibetaanse gemeenschap 
in Dharamsala en ons parlement 
in ballingschap spreken vaak over 
onafhankelijkheid. Ikzelf gebruik 
dit woord nooit. Daarom wordt ik 
door mijn eigen volk en zelfs door 
mijn oudste broer flink be-
kritiseerd. 

Interviewer: Tot het begin van de 
jaren zeventig was er een anti-
China Tibetaanse guerillabewe-
ging. U heeft de "Khampas" ges-
meekt de wapens neer te leggen 
en de gewapende strijd te beeindi-

g voor ons is. Neem nou de Ti-
-= betaanse spiritualiteit. Wat weten 
^ die arme Chinezen daarvan? Hoe 

kunnen ze dan over ons beschik­
ken? Nee. er is alleen die ene de-
mocratische weg: die van het zelf-
beschikkingsrecht. Zodra er een 
oplossing wordt gevonden en ik 
naar Tibet terugkeer, zal ik een tij­
delijke regering benoemen en 
vervolgens mijn ambten neerleg-
gen. 

Interviewer: Maar U zult wel ver­
der geestelijk leider blijven? 

Z.H.: Ik word een gewone burger. 

Z.I [. dc Dalai L a m a 

gen. Eisen de jonge Tibetanen 
toch opnieuw een guerilla oorlog? 

Z.H.: Vanzelfsprekend. Maar tot 
nu toe heb ik het nog tegen kun­
nen houden. 

Interviewer: Dreigt er op het dak 
van de wereld een bloedige con-
frontatie? 

Z.H.: Tibet is niet het Afghanistan 
van de jaren tachtig. De Mujahad-
in werden door de Amerikaanse 
grootmacht ondersteund en van 
de nodige wapens voorzien om 
tegen de Sovjet Unie te vechten. 
Wie zal ons bevoorraden? Als we 
een gewapende opstand zouden 
wagen. verliezen we de sympathie 
van de wereld en van veel Chi­
nezen. Ik ben overtuigd van mijn 
politiek van geweldloosheid en het 
geluk van mijn volk gaat mij 
boven alles. 

Interviewer: Wat is geluk volgens 
Uwe Heiligheid? 

Z.H.: Ik onderschat de econo­
mische vooruitgang niet, maar we 
hebben vooral vrijheid nodig. dat 
betekent geluk. Alleen wij Tibeta­
nen kunnen bepalen wat goed 

Interviewer: Zult 
Dalai Lama zijn? 

U de laatste 

Z.H.: Dat is goed mogelijk, als het 
Tibetaanse volk dat zo beslist. Als 
de Tibetanen het gevoel zouden 
krijgen dat het Instituut van Dalai 
Lama overbodig is geworden, dan 
ben ik de laatste Dalai Lama 
geweest. Als de huidige situatie 
nog een paar jaar voortduurt, dan 
verdwijnt zelfs Tibet. Interviewer: 
Hoeveel jaar? 

Z.H.: Nog tien. vijftien jaar van de 
hedendaagse politiek en we zijn 
verloren. Het is de Chinezen al ge-
lukt ons te ontvreemden en van de 
Tibetanen in ons eigen land een 
minderheid te maken. In de grote 
steden Lhasa en Shigatse vormen 
de Tibetanen nog maar een derde 
deel van de bevolking. Winkels, 
restaurants en zelfs theehuizen 
zijn in handen van Chinezen die 
zich daar hebben gehuisvest. De 
Tibetanen verliezen hun identiteit 
en zijn steeds meer op materiele 
en minder op spirituele dingen ge-
orienteerd. 

Interviewer: Is deze tendens niet 
overal ter wereld gaande? 

Z.H.: Ik zie twee vormen van gees-
telijkheid. Van de spiritualiteit van 
de religies, zoals het boeddhisme 
met zijn structuren en instituten 
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weet ik niet of en hoe die overleeft. 
Er is ook een eenvoudige geeste-
lijkheid. zonder dwang. die op et­
hiek is gebaseerd. Ze maakt 
mensen deugdzaam en zorgt 
ervoor dat er goede gezinnen en 
goede samenlevingen ontstaan. 
Deze vorm van geestelijkheid kan 
worden aangeleerd en aan kinde­
ren worden overgedragen. Het be-
langrijkste is goedhartige mensen 
groot te brengen. ongeacht of ze 
formeel gelovig zijn of niet. 

Interviewer: U bent in het Westen 
zeer geliefd en de interesse in het 
Tibetaans boeddhisme is in de 
Verenigde Staten en Europa sterk 
toegenomen. Hoe verklaart U dat? 

ontstaan door materiele oververza-
diging en een gebrek aan innerlij-
ke vrede. In de hoogontwikkelde 
landen merken de jongeren dat er 
met de westerse levensstijl iets 
niet klopt. Ze dromen van iets an-
ders. Het boeddhisme kan net als 
elke religie en elke vorm van spi­
ritualiteit. de behoefte aan inner-
lijke vervulling bevredigen. Ik ben 
er echter tegen dat Christenen van 
religie veranderen. Het is beter om 
de geloofsrichting van de eigen 
cultuur te volgen. 

Interviewer: Ondertussen dromen 
de jongeren uit de minder ontwik-
kelde landen, ook de Tibetanen, 
van de westerse levensstijl. 

natie is weliswaar spiritueler inge-
steld dan anderen. maar zodra 
zich een mogelijkheid voordoet om 
aan geld te komen, worden zelfs 
de als heilig beschouwde mensen 
materialistisch. Het gebeurt zelfs 
met sommige van mijn leraren. 

Interviewer: Welke boodschap 
heeft U voor Uw aanhangers in de 
hele wereld? 

Z.H.: Help ons Tibet te redden, 
dan kan Tibet de mensheid hel­
pen. 

Interviewer: Uwe Heiligheid, wij 
danken U voor dit gesprek. 

Z.H.: Deze interesse is geloof ik Z.H.: Dat klopt. De Tibetaanse Vertaling: Rene van Luyn. 


